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1.ČÁSTI A SLOŽENÍ

POWERGEAR 1500 PRO

POWERGEAR 1500

1

2
3

4

5 6

1

2
3

4

5

6

7

8

10

9 
11

CZ
1. Kontrola síly
2. Tlačítko zapnutí 
3. Tlačítko turbo
4. Základní tělo
5. Rameno mixéru
6. Nádoba s víkem
7. Víko mlýnku
8. Sekací čepele
9. Sekací čepele na led
10. Nádoba mlýnku
11. Šlehač
 



CZ
1. Kontrola síly
2. Tlačítko zapnutí 
3. Tlačítko turbo
4. Základní tělo
5. Rameno mixéru
6. Nádoba s víkem
7. Víko mlýnku
8. Sekací čepele
9. Sekací čepele na led
10. Nádoba mlýnku
11. Šlehač
 

SYSTÉM PŘIPEVNĚNÍ FIX PLUS R

 



6 POWERGEAR 1500 / POWERGEAR 1500 PRO

ČEŠTINA

Tento návod k obsluze platí pro různé modely mixérů Cecotec: PowerGear 1500 a PowerGear 
1500 Pro.
Pozorně si přečtěte tento manuál a uchovejte pro pozdější použití nebo pro nové uživatele. 

1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrických spotřebičů musíte dodržovat někte-
rá základní bezpečnostní opatření, abyste snížili riziko požáru, 
úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob. Před použitím 
produktu si přečtěte tuto příručku.
1. Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvede-

né na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
2. Tento produkt může být používán osobami s mentálním, 

fyzickým nebo senzorickým omezením, nebo osobami, 
kterým chybí zkušenost nebo znalost, pokud jsou pod do-
hledem nebo jim bylo vysvětleno bezpečné fungování přís-
troje a rozumí nebezpečím, které z tohoto používání plynou.

3. Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let.  Tento přís-
troj může být používán dětmi od 8mi let, pokud jsou pod 
neustálým dozorem. 

4. Udržujte přístroj a jeho kabel z dosahu dětí mladších 8mi 
let. 

5. Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem ne-
hrají.  Při používání výrobku dětmi nebo v jejich blízkosti vě-
nujte zvláštní pozornost.

6. Čištění a údržbu by neměly dělat děti.
7. S čepelemi zacházejte opatrně, jsou velmi ostré.
8. Nenechávejte přístroj během fungování bez dozoru. Přís-

troj odpojte od zdroje elektrické energie, jakmile ukončíte 
používání anebo pokud odejdete z místnosti.

9. Pravidelně kontrolujte přívodový kabel, abyste zjistili vidi-
telná poškození. Pokud je kabel poškozen, musí být opraven 
u oficiálního technického servisu Cecotec, aby se tak pře-
dešlo jakýmkoli nebezpečím. 

POZOR:  Přístroj nepoužívejte, pokud kabel, zásuvka nebo 
hlavní tělo přístroje jsou poškozené, nefungují správně, spadly 
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nebo byly poškozeny.
10. Neotáčejte, neohýbejte, nenatahujte ani jinak nepoškozujte 

napájecí kabel.  Chraňte ho před ostrými hranami a zdroji 
tepla.  Nedovolte, aby kabel visel přes okraj pracovní desky 
a aby se dotýkal horkých povrchů. 

11. Použití příslušenství neautorizovaných výrobcem může 
vést k riziku požáru, elektrickému výboji anebo zraněním 
uživatele.

12. Přístroj není konstruován, aby fungoval prostřednictvím 
externího časovače ani s přidaným systémem dálkového 
ovládání.

13. Vypněte a odpojte od elektrického proudu, pokud přístroj 
nepoužíváte a před čištěním. Pro odpojení netahejte za ka-
bel, zatáhněte za zástrčku.

14. Nezapojujte přístroj, dokud není úplně smontovaný. Před 
montáží

15. příslušenství nebo manipulací s noži jej odpojte ze sítě.
16. Nepoužívejte mixér déle než minutu. Nepoužívejte sekáček 

déle než 20 sekund.
17. Nepoužívejte přístroj více než 3x po sobě. Před dalším 

použitím nechte produkt vychladnout na pokojovou teplotu.
18. Tento přístroj je určen pouze pro domácí použití, není pro 

průmyslové použití ani pro komerční použití. Nepoužívejte 
venku.

19. Za žádných okolností desku ani její kabel neponořujte do 
vody ani žádných jiných tekutin. 

20. Uchovávejte přístroj a jeho návod na použití na suchém a 
bezpečném místě, když ho nepoužíváte.

2.PŘED POUŽITÍM
1. Po vybalení se ujistěte, že jsou obsaženy všechny části a díly, a že jsou v dobrém stavu. 

Nepoužívejte produkt, pokud je viditelně poškozen. V takovém případě kontaktujte Asis-

tenční technický servis Cecotec.

2. Nádobu, šlehač, mísu mlýnku, čepele mixéru, víko mlýnku a rameno mixéru ručně očistěte 
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horkou mýdlovou vodou. Můžete vyčistit hlavní tělo mixéru čistým hadříkem.

3. Ujistěte se, že síťové napětí odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku produktu

3. FUNGOVÁNÍ
MIXÉR - PowerGear 1500 a PowerGear 1500 Pro
Ruční mixér je ideální pro přípravu omáček, polévek, majonézy a dětské výživy, jakož i pro mí-

chání a přípravu smoothies..

1. Vložte mixér do ramene XL směšovače a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, dokud 

se nezajistí.

2. Vložte přísady do nádoby a, aby se zabránilo rozstřiku, ponořte kryt čepele úplně do jídla.

3. Ruční mixér můžete použít ve sklenici produktu nebo v jakékoli jiné nádobě.

4. Zapněte ventilátor stisknutím tlačítka pro zapnutí nebo tlačítka Turbo. Výkon můžete 

upravit pomocí kolečka umístěného v horní části hlavního těla.

5. Rozdrťte ingredience pomalým pohybem mixéru nahoru, dolů a do kruhů.

MLÝNEK - PowerGear 1500 Pro
Mlýnek je ideální pro tvrdá jídla, jako je maso, sýr, cibule, bylinky, česnek, mrkev, ořechy, mand-

le, ovoce atd.

Pozor: čepele jsou velmi ostré! Při manipulaci s nimi buďte opatrní.

1. Vložte nože mlýnku nebo mixéru na led do mísy mixéru a zatlačte, dokud nezaklapnou 

na místo.

2. Vložte ingredience do mísy sekačky; pevné přísady by neměly být větší než 2 cm.

3. Nasaďte víko mixéru na mísu.

4. Připojte hlavní tělo k víku směšovače a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, dokud 

se nezajistí.

5. Zapněte ventilátor stisknutím tlačítka pro zapnutí nebo tlačítka Turbo. Úroveň výkonu (1-

8) si můžete zvolit s kolečkem umístěným na horní části těla.

Přibližné maximální časy a množství najdete v následující tabulce:

JÍDLO MAXIMÁLNÍ HMOTNOST (g) ČAS POUŽITÍ  (s)

   MASO    300    15

  BYLINKY    50    10

OŘECHY, MANDLE    150    10

   SÝR    100    10

   CHLÉB    80    10

   CIBULE    200    10

   SUŠENKY    150    10

MĚKKÉ OVOCE    200    10
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TYČOVÝ ŠLEHAČ  - PowerGear 1500 Pro
Šlehač je určen k šlehání smetany, našlehání vaječných bílků a smíchání těsta a dezertů.

1. Vložte šlehací nástavce do připojení šlehače.

2. Připojte šlehací nástavce k hlavnímu tělu a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, 

dokud se nezajistí.

3. Stiskněte tlačítko zapnutí pro zapnutí přístroje. Po 30 sekundách používání stiskněte 

tlačítko turbo, aby nedošlo k vystříknutí.

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Před čištěním nebo uskladněním odpojte mixér ze zásuvky a vyjměte příslušenství.

• Očistěte hlavní tělo, kryt mixéru a připojení nástavců navlhčeným hadříkem, neponořujte 

je do vody.

• Pokud z čepelí nebo šlehacích nádstavci nemůžete snadno odstranit jídlo, nalijte do ná-

doby nebo mísy mlýnku vodu a nějaký mycí prostředek, připojte šlehací nástavce, ponořte 

rameno XL nebo šlehací nástavce a stiskněte tlačítko zapnutí po dobu 10 sekund. Odpojte 

mixér, opláchněte příslušenství pod tekoucí vodou a úplně je osušte.

• Pokud mixér nepoužíváte, skladujte jej na čistém a suchém místě. Ujistěte se, že je přístroj 

čistý, suchý a odpojený od zdroje napájení.

POZOR: Ostří břitů je velmi ostré, opatrně je očistěte.

5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
Reference produktu: 04064, 04065 (Pro)

Výkon: 1500 W

Napětí a frekvence: 220-240 VAC ~ 50/60 Hz

Made in China | Navrženo ve Španělsku

6. RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 

zařízeních (OEEZ) specifikuje elektrospořebiče, které se nemají recyklovat 

spolu s ostatním komunálním odpadem.  Tyto elektrospotřebiče se musí

zlikvidovat samostatně, aby se dosáhlo co nejlepší recyklace a využití materiálů, a tímto se 

omezil dopad, který by lidé mohli mít na životní prostředí.

Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento produkt správně. 

Pokud má daný produkt baterii nebo energetický zásobník, který umožňuje elektrickou 

autonomii, musí se před likvidací vyjmout a musí se s ní nakládat odděleně, jako s odpadem 

odlišné kategorie.

Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 

elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady.
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7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 
Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 
nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 
způsobem tak, jak je uvedeno s v tomto návodu na použití.  
Záruka nezahrnuje:
Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl 
náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli 
vinu připsatelnou spotřebiteli. 
Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem neautorizovaným 
oficiálním servisem Cecotec. 
Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek. 
Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné 
legislativy, s výjimkou spotřebních dílů.  
V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele není záruční servis odpovědný za opravu.  
Pokud byste někdy zjistili s přístrojem problém nebo máte nějaký dotaz, spojte se okamžitě s 

oficiálním Technickým asistenčním servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 321





Grupo Cecotec Innovaciones S. L.
C/de la Pinadeta s/n, 46930

Quart de Poblet, Valencia, Spain

www.cecotec.es


